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Annexe I. Le corpus Lancom  

I.1. Le corpus Lancom  (1993). Scènes exploitées 

Scénarios joués par des élèves néerlandophones (FN)  et par des locuteurs 
francophones (FF) : informations reprises de Elicop   
 
 
Scénario 1 : la rencontre en rue  
 
 FN FN FF 
 La rencontre en rue 1 et 2 

 
Responsable  R. Gevaert J. Ulburghs D. Flament 
Durée de 
l’enregistrement  

3’45’’ 57’54’’ 3’22’’ 

Date octobre 1993 1993 1993 
Lieu Sint-Jan-

Berchmanscollege, 
Sint-Adamsberg 

Onze-Lieve-Vrouw 
Lyceum, Gand. 

Douai  

Type d’enseignement  ESG ESG 
Section et classe 3e Economie-

Mathématiques 
4e et 5e Latin-Maths  

Niveau de français  faux-débutant  intermédiaire  

scènes jouées par 
des jeunes Français 
de 12 à 13 ans, et de 
14 à 16 ans 

 
 
 
Scénario 2 : l’accueil à la gare  
 
 FN FN FF 
 Invitation  :  

« accueil à la gare » 
Invitation : 
« Communication 
téléphonqiue, 
accueil à la gare et 
traversée dela ville 
en voiture » 

Invitation  : 
« accueil à la gare » 

Responsable  J. Ulburghs R. Gevaert D. Flament 
Durée de 
l’enregistrement  

4’20’’ 8’46’’ 6’20’’ 

Date 1993 oct.1993 1993 
Lieu Onze-Lieve-Vrouw 

Lyceum, Gand. 
Sint-Jan-
Berchmanscollege, 
Sint-Adamsberg 

Douai  

Type d’enseignement  ESG ESG 
Section et classe 4e et 5e Latin-Maths 2de latin 
Niveau de français  intermédiaire faux-débutant  

scènes jouées par 
des jeunes français 
de 12 à 13 ans, et de 
14 à 16ans 
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Scénario 3 : le baby-sitting (1) 
 
 FN FF 
 Le baby-sitting : « communication 

téléphonique » 
Responsable  R. Gevaert D. Flament 
Durée de 
l’enregistrement  

1’30’’ 21’55’’ 

Date nov.1993 mai 1994 
Lieu Onze-Lieve-Vrouw 

Lyceum, Gand. 
Lille 

Type d’enseignement  ESG 
Section et classe 4e et 6e Economie-

Langues Modernes 
Niveau de français  intermédiaire 

scènes jouées par 
des Français adultes 
de Lille 

 
 
 
Scénario 4 : le baby-sitting (2) 
 
 FN FF 
 Le baby-sitting : « Annonce dans le 

journal, demande de renseignement, 
communication téléphonique » 

Responsable  R. Gevaert D. Flament 
Durée de 
l’enregistrement  

18’16’’ 30’41’’ 

Date nov.1993 mai 1994 
Lieu Onze-Lieve-Vrouw 

Lyceum, Gand. 
Lille 

Type d’enseignement  ESG 
Section et classe 4e et 6e Economie-

Langues Modernes 
Niveau de français  intermédiaire 

scènes jouées par 
des Français adultes 
de Lille 

 
 
 
Scénario 5 : Entretien d’embauche  
 
 FN FF 
 Entretien d’embauche 
Responsable  S. D’Haene D. Flament 
Durée de 
l’enregistrement  

9’19’’ 17’32’’ 

Date av.1993 mai 1994 
Lieu Sint Leocollege, 

Bruges. 
Institut Universitaire 
de Technologie de 
Lille III 

Type d’enseignement  ESG 
Section et classe 6e  
Niveau de français  avancé 

scènes jouées par 
des étudiants 
français en 
animation sociale et 
culturelle  
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Scénario 6 : L’agence de voyage  
 
 FN FF 
 L’agence de voyage 
Responsable  R. Gevaert D. Flament 
Durée de 
l’enregistrement  

7’15’’ 63’24’’ 

Date nov.1993 fév. 1994 
Lieu Technisch Instituut 

Onze-Lieve-Vrouw, 
Gand.. 

Marcq-en-Baroeul 
(Lille) 

Type d’enseignement  EST 
Section et classe 4e et 7e  
Niveau de français  intermédiaire  

Six interactions 
authentiques dans 
une agence de 
voyage   

 
 
 
Scénario 7 : à l’office de tourisme  
 
 FN FN 
 A l’office de tourisme de Gand 
Responsable  R. Gevaert S. D’Haene 
Durée de 
l’enregistrement  

30’20’’ 2’29’’ 

Date nov.1993 av.1993 
Lieu Technisch Instituut 

Onze-Lieve-Vrouw, 
Gand.. 

Lyceum 
Hemelsdaele, 
Bruges. 

Type d’enseignement  EST ESG 
Section et classe 5e Tourisme et 7e 

Bureau  
5e SEC-Langues 
Modernes 

Niveau de français  intermédiaire  avancé  
 
 
 
Scénario 8 : la fête de charité  
 
 FN 
Responsable  J. Ulburghs  
Durée de 
l’enregistrement  

7’46’’ 

Date mars 1994 
Lieu Kindsheid Jezus 

College, Hasselt  
Type d’enseignement  ESG 
Section et classe 6e et 5e Maths-

Sciences  
Niveau de français  intermédiaire  
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I. 2. Données personnelles (2006) : présentation gé nérale 
Nb total de mots : 67.068 mots / Durée totale : 835’52’’  
 

I. 2. 1. Le corpus néerlandophone  
Nb total de mots : 46.753 mots  
Durée totale : 402’17’’. 
 
I. 2. 1. 1. Corpus avril 2006 
Date de l’enregistrement : 25 au 27 avril 2006 
Lieu : Collège Saint-Alouis, Wilgendijk 30, 8600 Diksmuide (Belgique) 
www.collegediksmuide.be 
Responsables : Juliette Delahaie et Danièle Flament 
Support : vidéo 
Nb total de mots : 17.404 mots  
Durée totale : 137’36’’ 
 
Enseignante G : 3 cours (de 55 minutes) avec deux classes différentes de 4e, niveau intermédiaire. 
Cours G1 : jeux de rôle à l’agence de voyage + évaluation par l’enseignant après chaque jeu de rôles 
Cours G2 : jeu de rôles à l’agence de voyage + évaluation par l’enseignant après chaque jeu de rôles 
Cours G3 : jeux de rôles à l’agence de voyage (3) + reprise globale des erreurs.  
 
Enseignant L : Elèves de 5e de niveau intermédiaire. 
Cours L4 : préparation des jeux de rôles en groupe par les apprenants + jeux de rôles à l’agence de 
voyage. 
 
Enseignante C : Elèves de 6e de niveau intermédiaire-avancé. 
Cours C5 : préparation des jeux de rôles en groupe par les apprenants + jeux de rôles à l’agence de 
voyage 
 
 4e (G) 5e (C) 6e (L) 
nb de jeux de rôles 14 3 4 
nb de mots 
 

5735 3741 2063 

durée totale 
 

43’11’’ 25’43’’ 15’01’’ 

nb d’évaluations 
 

14 0 0 

nb de mots 
 

2857 0 0 

durée des évaluations 
 

30’49’’ 0 0 

cours de reprise 
globale des erreurs 
 

22’52’’ 
3.008 mots 

0 0 

Total mots retranscrits 11.600 3.741 2.063 
Total durée 96’52’’ 25’43’’ 15’01’’ 
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I. 2. 1. 2. Corpus octobre 2006 
 
Date : 17-18 octobre 2006 
Lieu : Collège Saint-Alouis, Wilgendijk 30, 8600 Diksmuide (Belgique)  
Responsables : Danièle Flament et Juliette Delahaie 
Support : vidéo 
Nb total de mots : 29.351 mots  
Durée totale : 264’41’’ 
 
Enseignant L 
Cours L6 : classe de quatrième sciences humaines et économie, niveau intermédiaire. 5 jeux de rôles à 
l’agence de voyage + 5 évaluations de jeux de rôles.  
 
Cours L7 : classe de quatrième latine, niveau intermédiaire. 4 jeux de rôles à l’agence de voyage + 4 
évaluations de ces jeux de rôles.  
 
Cours L8 : classe de quatrième latine, niveau intermédiaire. 2 jeux de rôle à l’agence de voyage + 1 
évaluation de jeu de rôles + une reprise globale des erreurs avec exercices sur polycopié.  
 
Cours L9 : classe de sixième économie-langues modernes, niveau intermédiaire-avancé. 6 jeux de 
rôles à l’agence de voyage + 6 évaluations de ces jeux de rôles 
 
 
Enseignante C 
Cours C10 : classe de quatrième scientifique, niveau intermédiaire. 5 jeux de rôles à l’agence de 
voyage + 5 évaluations de ces jeux de rôle. 
 
Cours C11 : classe de sixième latin-langues modernes, niveau intermédiaire. Deux exposés, guidés par 
l’enseignante à l’aide d’un questionnaire, sur un poème de Victor Hugo et un poème de Louis Aragon. 
 
Cours C12 : classe de quatrième scientifique, niveau intermédiaire. Etude d’un récit de P. Bellemare à 
partir d’un questionnaire.  
 
 
 4e (L) 6e (L) 4e (C) 6e (C) 4e (C) 
nb de jeux de 
rôles  

11 6 5 

nb de mots  3.983 2.838 2.107 
durée totale 32’32’’ 19’01’’ 15’57’’ 
nb d’évaluations 10 5 5 
nb de mots  4.590 1.460 2434 
durée 44’54’’ 14’52’’ 20’37’’ 
cours de reprise 
globale des 
erreurs 

2.116 mots 
31’31’’ 

0 0 

autres cours 0 0 0 

Exposé guidé 
par 
l’enseignant de 
deux élèves sur 
deux poèmes à 
partir d’un 
questionnaire 

Etude de 
texte : 
Questionnaire 
sur un récit P. 
Bellemare 

Total mots 
retranscrits 

10.689 4.311 4.541 5.136 4.674 

Total durée 108’57’’ 33’53’’ 36’34’’ 43’12’’ 42’05’’ 
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I. 2. 2. Corpus francophone (de France) : interactions à l’agence de voyage  
 
Date : 8 juillet 2006, après-midi 
Lieu : Agence de voyage Cap 5, 4 place Lisfranc, 59700 Marcq en Baroeul  
Responsables : Juliette Delahaie et Danièle Flament 
Support : uniquement audio  
 
Nb de mots : 20.313 
Durée totale : 168’56’’ 
 
 
 
 Egypte Lesbos Suède Toulon Baléares La 

Réunion 
Chypre 

employée 
de 
l’agence 

P M M M M H H 

clients un 
homme 

une jeune 
femme 

une 
femme 

un 
homme 

un couple 
de jeunes 
gens 

un couple 
de jeunes 
gens 
 

un couple 
de jeunes 

nb de 
mots 

1315 1609 3263 1081 4882 4692 3471 

durée 12’10’’ 
 

14’12’’ 14’19’’ 11’47’’ 36’0’’ 61’24’’ 19’04’’ 
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I. 3. Ajouts personnels au corpus Lancom  : transcriptions 
 

Conventions de transcription 
 
 
 

:  Allongement syllabique 
 
j/e sais pas la voyelle ou la syllabe après le tiret n’ont pas été prononcées 
 
↑                       Contour intonatif montant 
?  Mouvement intonatif très montant (ton interrogatif) 
↓  Contour intonatif descendant  
 
<INT> D écrit au tableau </INT>  Système de notation des gestes et des actions.  
 
$  Inaudible 
 
je (sais) pas  Le mot entre parenthèses n’est pas certifié par le transcripteur  
 
 
         Chevauchements de parole. Les paroles qui se chevauchent sont  

soulignées. 
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I. 3. 1. Volet néerlandophone  

 

Table des transcriptions 
 
 
1. G1 : Jeux de rôles à l’agence de voyage et évaluations............................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1: le mouvement de jeunesse Chiro (trois élèves) </seq.header>......Erreur ! 
Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : un séjour à Paris </seq.header>.....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 2 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : un séjour dans le Languedoc </seq.header>..Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 3 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 : un séjour en Floride </seq.header> ...............Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 4 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 5 : vacances aux Etats-Unis </seq.header>.........Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 5 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
2. G2 : Jeu de rôles à l’agence de voyage et évaluations..............................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : voyage au Mexique </seq.header>................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : au parc national du Mercantour </seq.header> .........Erreur ! Signet non 
défini. 
<seq.header> évaluation 2 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : retraités dans le Languedoc </seq.header>....Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 3 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 : voyage de l’orchestre du collège à Nîmes </seq.header>Erreur ! Signet 
non défini. 
<seq.header> évaluation 4 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 5 : colonie de vacances </seq.header>................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 5 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 6 : Pentecôte à Paris </seq.header> ....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 6 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
3. G 3 : jeux de rôles à l’agence de voyage, évaluations et reprise globale .Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : voyage en groupe à Nîmes </seq.header>.....Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : voyage au parc national du Mercantour </seq.header>....Erreur ! Signet 
non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : séjour à Nouméa </seq.header> ....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> reprise globale </seq.header> ................................................Erreur ! Signet non défini. 
4. L 4 : jeux de rôles à l’agence de voyage ..................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : plus loin et plus cher que notre voisin </seq.header>Erreur ! Signet non 
défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : voyage au Pérou </seq.header>.....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : voyage de noces en Amérique du sud </seq.header>Erreur ! Signet non 
défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 : voyage à Barcelone </seq.header> ................Erreur ! Signet non défini. 
5. L 5 : jeux de rôles à l’agence de voyage et évaluations ...........................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> séquence préparatoire </seq.header> .....................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : voyage en Turquie </seq.header>..................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : un voyage terrible </seq.header> ..................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 2 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
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<seq.header> jeu de rôles 3 : safari au Kénya </seq.header> ......................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 3 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 : Blankenberge et la Turquie </seq.header>....Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 4 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 5 : séjour à Malte </seq.header>.........................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 5 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
6. L 6 : jeux de rôles à l’agence de voyage et évaluations ...........................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> préparation </seq.header>......................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : séjour en Turquie </seq.header> ...................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : voyage de noces à Bruges </seq.header> ......Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 2 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : vacances de rêve à Blankenberge </seq.header>.......Erreur ! Signet non 
défini. 
<seq.header> évaluation 3 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 : voyage autour du monde </seq.header>........Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 4 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
7. L 7 : jeux de rôles à l’agence de voyage, évaluations et reprise globale..Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles : voyage en Israël </seq.header> ........................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : voyage au Kénya </seq.header>....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> reprise globale </seq.header> ................................................Erreur ! Signet non défini. 
8. L 8 : jeux de rôles à l’agence de voyage et évaluations ...........................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> préparation </seq.header>......................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : voyage de noces en Thaïlande </seq.header>Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : des bombes en Turquie </seq.header> ..........Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 2 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : voyage au Kénya </seq.header>....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 3 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 : au nord ou au sud? </seq.header> .................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 4 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 5 : voyage de noces compromis </seq.header> ..Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 5 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 6 : un choix difficile </seq.header>....................Erreur ! Signet non défini. 
9. C 9 : jeux de rôles à l’agence de voyage ..................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : voyage de noces à Costa Brava </seq.header>..........Erreur ! Signet non 
défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : camping en Italie </seq.header>....................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : vacances en Crète </seq.header>...................Erreur ! Signet non défini. 
10. C 10 : jeux de rôles à l’agence de voyage et évaluations .......................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> préparation </seq.header>......................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 1 : vacances en Crète </seq.header>...................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 1 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 2 : séjour à Paris </seq.header>..........................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 2 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 3 : un gîte dans le parc du Mercantour </seq.header>....Erreur ! Signet non 
défini. 
<seq.header> évaluation 3 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 4 :  </seq.header> ...............................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 4 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> jeu de rôles 5 : groupe de jeunes à Nîmes </seq.header> ......Erreur ! Signet non défini. 
<seq.header> évaluation 5 </seq.header> ....................................................Erreur ! Signet non défini. 
11. C 11 : exposés littéraires ........................................................................Erreur ! Signet non défini. 
12. C 12 : explication de texte......................................................................Erreur ! Signet non défini. 
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Pour avoir accès à ces transcriptions, ainsi qu’aux enregistrements vidéo, veuillez contacter Juliette 
Delahaie à l’adresse Internet suivante : jdelahaie@hotmail.com 
 
 
 

I. 3. 2. Volet francophone : interactions à l’agence  de voyage 
 

Table des transcriptions  
 
1. Egypte (P)1 …………………………………………………………………. 149 
2. Lesbos (M) …………………………………………………………………. 152 
3. Suède (M) …………………………………………………………………… 157 
4. Toulon (M) …………………………………………………………………. 166 
5. Les Baléares (M) …………………………………………………………… 169 
6. La Réunion (H) …………………………………………………………….. 182 
7. Chypre (H) ………………………………………………………………….. 190 
 
Pour avoir accès à ces transcriptions, ainsi qu’aux enregistrements audio, veuillez contacter Juliette 
Delahaie à l’adresse Internet suivante : jdelahaie@hotmail.com 
 

                                                      
1 Les lettres en majuscules correspondent au nom des différentes employées : P, M et H. 
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Annexe II. Discours didactiques (manuels, référenti els et 
préparations des enseignants)  

II. 1. Avant-propos des manuels utilisés  
 
1. Archipel (1982)  
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2. Espaces (1990) 
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3. Cadences (1994)  
 
 
 

 
 
 
 

te
l-0

07
87

78
9,

 v
er

si
on

 1
 - 

12
 F

eb
 2

01
3



 14
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4. Reflets (1999) 
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5. Forum (2000) 
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6. Studio 60 (2001)  
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7. Rond-Point (2004) 
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II. 2. Table des matières ou table des contenus des  manuels  
 
1. Archipel (1982)  
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2. Espaces  (1990)  
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3. Cadences (1994)  
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4. Reflets (1999) 
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5. Forum (2000) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

te
l-0

07
87

78
9,

 v
er

si
on

 1
 - 

12
 F

eb
 2

01
3



 32

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

te
l-0

07
87

78
9,

 v
er

si
on

 1
 - 

12
 F

eb
 2

01
3



 33

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

te
l-0

07
87

78
9,

 v
er

si
on

 1
 - 

12
 F

eb
 2

01
3



 34

6. Studio 60 (2001) 
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7. Rond-Point (2004) 
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II. 3. La progression grammaticale  
 

Rond-Point (2004) : présentation de la question dan s le Memento 
grammatical  
 
Memento grammatical (p.99)  
 

 
 
Memento grammatical (p.106) 
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II. 4. Les dialogues des manuels  
 
1. Archipel (1982)  
 
Enquête dans la rue (p.52-53)  
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Faire une requête (p.113) 
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2. Forum (2000)  
L’acte de présentation de personne (p.22-23) 
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3. Reflets (1999)  
 
Retranscription d’un dialogue, « vous faites du sport ? » : la progression de l’information (p.47)  
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II. 5. Composante sociolinguistique et niveaux de l angue dans les 
manuels  
 

II. 5. 1. La formulation de la question  
 
1. Espaces (1990 : 178) 
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2. Cadences (1994 : 28)  
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3. Reflets (1999 : 217)  
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4. Rond-Point (2004 : 131)  
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II. 5. 2. Niveaux de langue et français familier : l’exemple de Rond-Point 3 
(2007 : 110-111) 
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Rond-Point 3 (2007 : 111), français familier (suite)  
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II. 6. L’évaluation de l’oral  

VI. 1. Les échelles de niveaux du Cadre européen commun de référence 
pour les langues par compétence (2001 : 87-101) 
 
Les compétences linguistiques (2001 : 87-90) 
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La compétence sociolinguistique (2001 : 95) 
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La compétence pragmatique (2001 : 97-101) 
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II. 6. 2. Les échelles de descripteurs pour évaluer  les stratégies 
d’interaction dans le CECRL (2001 : 70-71) 
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II. 6. 3. L’évaluation de l’oral : propositions du CECRL (2001 : 145-146) 
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II. 6. 4. Les examens oraux du DELF et du DALF, ave c les 
recommandations à l’examinateur 
 
Epreuves du Delf niveau A1 
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Epreuve du Delf niveau B1 
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Epreuve du DALF niveau C1  
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II. 7. Fiches de préparation et de bilan des enseig nants autour des 
jeux de rôles à l’agence de voyage (collège de Diks muide, Belgique, 
données personnelles) 

II. 7. 1. Mme G 
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II. 7. 2. Mme G et M. L 
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II. 7. 3. M. L  
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II. 7. 4. Mme  C  
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Annexe III. La question et l’accord  

III. 1. La formulation de la question dans les inte ractions 
authentiques à l’agence de voyage 

III. 1. 1. La formulation de la question : vue d’en semble 
 
III. 1. 1. 1. Corpus Lancom enregistré  en 1993 (une employée, six interactions) 
 
 
 Les 

véliplanchistes 
 Retrait d’un billet 

pour Nice 
 Les parents de 

Justine 
 nb 

d’occ. 
%  nb 

d’occ. 
%  nb 

d’occ. 
% 

IT       
est-ce que 1 2,5 0 0 2 5,1 
SV 10 25 4 25 14 35,9 
VS 0 0 0 0 0 0 
IP       
est-ce que 0 0 0 0 1 2,6 
SVQ 8 20 1 6,25 2 5,1 
QSV 0 0 0 0 1 2,6 
QVS 0 0 0 0 0 0 
Q+nom 1 2,5 1 6,25 1 2,6 
Nominales       
Type totale 9 22,5 1 6,25 0 0 
Type 
partielle 

2 5 3 18,75 3 7,7 

Inachevées       
type totale 1 2,5 0 0 3 7,7 
type partielle 1 2,5 2 12,5 2 5,1 
       
Illocutoires 
dérivées 

3 7,5 0 0 3 7,7 

Demandes 
de 
confirmation 

2 5 3 18,75 5 12,8 

Alternatives 0 0 

 

1 6,25 

 

1 2,6 
Total 40 100  16 100  39 100 
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 Un couple peu 
commode 

 Un père organisé  Un gentil client 

 nb 
d’occ. 

% nb d’occ. % nb d’occ. % 

IT     
est-ce que 1 1,25 5 6,5 0 0 
SV 30 37,5 35 45,5 19 63,3 
VS 0 0 0 0 0 0 
IP    
est-ce que 11 13,75 4 5,2 0 0 
SVQ 13 16,25 2 2,6 1 3,3 
QSV 2 2,5 1 1,3 2 6,7 
QVS 1 1,25 0 0 0 0 
Q+nom 1 1,25 1 1,3 0 0 
Nominales    
type totale 10 12,5 6 7,8 2 6,7 
type partielle 0 0 2 2,6 1 3,3 
Inachevées     
type totale 0 0 2 2,6 1 3,3 
type partielle 2 2,5 1 1,3 0 0 
    
Illocutoires 
dérivées 

2 2,5 1 1,3 1 3,3 

Demandes de 
confirmation 

5 6,25 3 11,7 2 6,7 

Alternatives 1 1,25 5 6,5 1 3,3 
Total 80 100 

 

77 100 

 

30 100 
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II I. 1. 1. 2. Corpus enregistré en 2006, données personnelle (trois employées : P, M et H) 
 
 
 Egypte (P)  Lesbos (M)  Suède (M) 
 nb 

d’occ. 
% nb d’occ. % nb d’occ. % 

IT    
est-ce que 1 3,3 2 8,3 5 21,7 
SV 10 33,3 4 16,7 4 17,4 
VS 0 0 0 0 0 0 
IP    
est-ce que 1 3,3 1 4,2 1 4,3 
SVQ 8 26,6 4 16,7 2 8,7 
QSV 0 0 0 0 1 4,3 
QVS 0 0 0 0 0 0 
Q+nom 2 6,7 0 0 0 0 
Nominales    
type totale 4 13,3 1 4,2 2 8,7 
type partielle 0 0 0 0 0 0 
Inachevées     
type totale 0 0 0 0 1 4,3 
type partielle 0 0 0 0 0 0 
    
Illocutoires 
dérivées 

0 0 0 0 0 0 

Demandes de 
confirmation 

3 10 5 20,8 4 17,4 

Alternatives 0 0 2 12,5 2 8,7 
Total 30 100 

 

24 100 

 

23 100 
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 Toulon (M)  Les Baléares 

(M)  
 La Réunion 

(H)  
 Chypre 

(H)  
 nb 

d’occ. 
%  nb 

d’occ. 
%  nb 

d’occ. 
%  nb 

d’occ. 
% 

IT            
est-ce que 0 0 2 3,3 0 0 0 0 
SV 11 40,7 15 24,6 17 34 19 40,4 
VS 0  

 

0 0 

 

1 2 

 

0 0 
IP            
est-ce que 0 0 2 3,3 1 2 7 14,9 
SVQ 4 14,8 6 9,8 5 10 6 12,8 
QSV 0 0 0 0 3 6 0 0 
QVS 0 0 0 0 0 0 0 0 
Q+nom 1 3,7 

 

2 3,3 

 

0 0 

 

3 6,4 
Nominales            
Type totale 3 11,1 5 8,2 5 10 5 10,6 
Type 
partielle 

0 0 
 

0 0 
 

0 0 
 

0 0 

Inachevées            
Type totale 1 3,7 0 0 2 4 0 0 
Type 
partielle 

2 7,4 
 

6 9,8 
 

1 2 
 

1 2,1 

            
Illocutoires 
dérivées 

1 3,7 9 14,8 6 12 2 4,3 

Demandes 
de 
confirmation 

3 11,1 9 14,8 3 6 2 4,3 

Alternatives 1 3,7 

 

5 8,2 

 

5 10 

 

2 4,3 
Total 27 100  61 100  50 100  47 100 
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III. 1. 2. Répartition des interrogations totales e t des interrogations 
partielles 
 
IT : interrogation totale avec est-ce que, avec inversion (VS), et à intonation sans inversion (SV). 
IP : interrogation partielle avec est-ce que, en QSV, SVQ et QVS, ainsi que les structures nominales 
accompagnées d’un mot interrogatif.  
 
 
III. 1. 2. 1. Corpus Lancom enregistré en 1993 (une employée) 
 
 Les 

véliplanchistes 
Retrait 
d’un billet 
pour Nice 

Les 
parents de 
Justine 

Un couple 
peu 
commode 

Un père 
organisé 

Un gentil 
client 

Total 

 nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% 

IT 13 59 4 80 17 80,9 31 52,5 40 83,3 19 86,4 124 70 
IP 9 41 1 20 4 19,1 28 47,5 8 16,7 3 13,6 53 30 
Total 22 100 5 100 21 100 59 100 48 100 22 100 177 100 
 
 
 
III. 1. 2. 2. Corpus enregistré en 2006, données personnelles (trois employées) 
 
Employée M 
 
 Lesbos Suède Toulon Les Baléares 
 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
IT 8 61,5 9 69,2 11 68,7 17 62,9 
IP 5 38,5 4 30,8 5 31,3 10 37,1 
Total 13 100 13 100 16 100 27 100 
 
 
Employées H et P  
 
 La Réunion (H) Chypre (H) Egypte (P) 
 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
IT 19 67,8 19 54,3 11 50 
IP 9 22,2 16 45,7 11 50 
Total 28 100 35 100 22 100 
 
 
I. 2. 3. Total 
 
 Total corpus 1993 Total corpus 2006 Total des corpus 
 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
IT 124 70 94 61 218 65,9 
IP 53 30 60 39 113 34,1 
Total 177 100 154 100 331 100 
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III. 1. 3. Structure de l’interrogation totale 
 
 
III. 1. 3. 1. Corpus Lancom  
 

Total  Les 
Véliplanchistes 

Retrait 
d’un 
billet 
pour 
Nice 

Les 
parents 
de 
Justine 

Un couple 
peu 
commode 

Un père 
organisé 

Un 
gentil 
client nb 

d’occ. 
% 

est-ce 
que 

1 0 2 1 5 0 9 7,4 

SV 10 4 14 30 35 19 112 92,6 
VS 0 0 0 0 0 0 0 0 
Total 11 4 16 31 40 19 121 100 
 
 
 
III. 1. 3. 2. Données personnelles 
 

Total  Lesbos 
(M) 

Suède 
(M) 

Toulon 
(M) 

Baléares 
(M) 

La 
Réunion 
(H) 

Chypre 
(H) 

Egypte 
(P) 

nb 
d’occ. 

% 

est-ce 
que 

2 5 11 2 0 0 1 21 23,1 

SV 4 4 0 15 17 19 10 69 75,8 
VS 0 0 0 0 1 0 0 1 1,1 
Total 6 9 11 17 18 19 11 91 100 
 
 
 
III. 1. 3. 3. Total 
 
 Total occurrences Total en pourcentages 
est-ce que 30 14,2 
SV 181 85,4 
VS 1 0,5 
Total 212 100 
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III. 1. 4. Structure de l’interrogation partielle 
 
 
III. 1. 4. 1. Corpus Lancom 
 

Total  Les 
Véliplanchistes 

Retrait 
d’un 
billet 
pour 
Nice 

Les 
parents 
de 
Justine 

Un couple 
peu 
commode 

Un père 
organisé 

Un 
gentil 
client nb 

d’occ. 
% 

est-ce que 0 0 1 11 4 0 16 29,1 
SVQ 8 1 2 13 2 1 27 49,1 
QSV 0 0 1 2 1 2 6 10,9 
QVS 0 0 0 1 0 0 1 1,8 
Q+Nom 1 1 1 1 1 0 5 9,1 
Total 9 2 5 28 8 3 55 100 
 
 
 
III. 1. 4. 2. Données personnelles  
 

Total 
 

 Lesbos 
(M) 

Suède 
(M) 

Toulon 
(M) 

Baléares 
(M) 

La 
Réunion 
(H) 

Chypre 
(H) 

Egypte 
(P) 

nb 
d’occ. 

% 

est-ce 
que 

1 1 0 2 1 7 0 12 23,1 

SVQ 4 2 4 6 5 6 1 28 53,8 
QSV 0 1 0 0 3 0 2 6 11,5 
QVS 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
Q+nom 0 0 1 2 0 3 0 6 11,5 
Total 5 4 5 10 9 16 3 52 100 
 
 
 
III. 1. 4. 3. Total 
 
 Total occurrences Total en pourcentages 
est-ce que 28  26,2 
SVQ 55 51,4 
QSV 12 11,2 
QVS 1  0,9 
Q+ Nom 11 10,3 
Total 107 100 
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III. 2. La formulation de la question dans les jeux  de rôles à l’agence 
de voyage (apprenants néerlandophones) 
 
Corpus utilisé :  
- données personnelles : scènes de jeux de rôles (enregistrées à Diksmuide) à l’agence de voyage, 
apprenants de 4e, 5e, et 6e de niveau intermédiaire (2006). Nb de mots : 20.467 mots 
 
- corpus Lancom : scènes de jeux de rôles à l’agence de voyage et à l’office du tourisme, apprenants de 
5e et de 7e, niveau intermédiaire et avancé (1993). Nb de mots : 1.927 mots 
 

III. 2. 1. La formulation de la question : vue d’en semble  
 
 
 
 Lancom  Données personnelles  Total 
  4e 5e 6e nb d’occ. % 
IT       
est-ce que 7 22 9 9 47 7,3 
SV 24 108 46 49 227 35,4 
VS 16 9 3 2 30 4,7 
IP       
est-ce que 7 23 4 11 45 7,0 
SVQ 8 38 10 11 67 10,4 
QSV 3 21 3 9 36 5,6 
QVS 12 41 3 7 63 9,8 
Q+nom 1 8 10 5 24 3,7 
Nominales       
type totale 2 3 9 24 38 5,9 
type partielle 0 16 3 1 20 3,1 
Inachevées       
type totale 0 0 2 0 2 0,3 
type partielle 0 0 1 0 1 0,2 
       
Illocutoires 
dérivées 

4 3 1 0 8 1,2 

Demandes 
de 
confirmation 

0 5 7 12 24 3,7 

Alternatives 4 2 4 0 10 1,6 
Total 88 299 115  642 100 
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III. 2. 2. Répartition des interrogations totales e t des interrogations 
partielles 
 
IT : interrogations totales (en est-ce que, en SV et VS) 
IP : interrogations partielles (en est-ce que, QSV, SVQ, QVS, Q+nom) 
Ne sont pas prises en compte dans le calcul : les structures non canoniques (questions nominales et 
inachevées), les demandes de confirmation, questions alternatives et illocutoires dérivées.  
 
 
 Lancom  Données personnelles   
  classe de 4e  classe de 5e  classe de 6e  Total 
 nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ . 
% nb 

d’occ. 
% 

IT 
 

47 60,3 139 51,5 58 65,9 60 58,3 304 53,3 

IP 
 

31 39,7 131 48,5 30 34,1 43 41,7 266 46,7 

Total 
 

78 100 270 100 88 100 103 100 570 100 

 

III. 2. 3. Structure de l’interrogation totale  
 
 
 Lancom  Données personnelles Total 
  4e 5e 6e nb d’occ. % 
est-ce que 
 

7 22 9 9 47 15,5 

SV 
 

24 108 46 49 227 74,7 

VS 
 

16 9 3 2 30 9,9 

Total 
 

47 139 58 60 304 100 

 

II. 2. 4. Structure de l’interrogation partielle 
 
 Lancom  Données personnelles    
  4e 5e 6e Total occ. Total en % 
est-ce que 
 

7 23 4 11 45 19,1 

SVQ 
 

8 38 10 11 67 28,5 

QSV 
 

3 21 3 9 36 15,3 

QVS 
 

12 41 3 7 63 26,8 

Q+nom 
 

1 8 10 5 24 10,2 

Total  31 131 30 43 235 100 
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III. 3. La formulation de la question dans le disco urs des 
enseignants 

III. 3. 1. La formulation de la question : vue d’en semble 
 
III. 3. 1. 1. Enseignants D, G et L 
 
 D G L 
 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
IT       
est-ce que 7 

 
5,7 14 7 8 4,1 

SV 16 
 

13 27 13,6 21 10,8 

VS 0 
 

0 0 0 0 0 

IP       
est-ce que 24 

 
19,5 34 17,1 16 8,2 

SVQ 3 
 

2,4 7 3,5 23 11,9 

QSV 3 
 

2,4 13 6,5 9 4,6 

QVS 3 
 

2,4 12 6 6 3,1 

Q+nom 4 
 

3,3 4 2 5 2,6 

Nominales       
type totale 3 

 
2,4 8 4 7 3,6 

type partielle 38 
 

30,9 30 15,1 36 18,6 

Inachevées       
type totale 0 

 
0 0 0 0 0 

type partielle 6 
 

4,9 25 12,6 44 22,7 

       
Illocutoires 
dérivées 

14 11,4 16 8 12 6,2 

demandes de 
confirmation 

0 0 2 1 4 2,1 

Alternatives 2 
 

1,6 7 3,5 3 1,5 

Total 123 
 

100 199 100 194 100 
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III. 3. 1. 2. Enseignante C  
 
- C1 : évaluation orale des jeux de rôles à l’agence de voyage 
- C2: cours de compréhension écrite (exposés sur la poésie et explication d’un texte de Pierre 
Bellemare) 
 
 C1 C2 Total 
IT      
est-ce que 9 

 
20 10,6 29 7,7 

SV 1 
 

39 13,7 40 10,6 

VS 0 
 

0 0 0 0 

IP      
est-ce que 28 

 
78 27,5 106 28,0 

SVQ 16 
 

23 8,1 39 10,3 

QSV 0 
 

5 1,8 5 1,3 

QVS 1 
 

23 8,1 24 6,3 

Q+nom 4 
 

23 8,1 27 7,1 

Nominales      
type totale 3 

 
8 2,8 11 2,9 

type partielle 8 
 

26 9,2 34 9,0 

Inachevées      
type totale 0 

 
0 0 0 0 

type partielle 16 
 

6 2,1 22 5,8 

      
Illouctoires 
dérivées 

3 12 4,2 25 6,6 

Demandes de 
confirmation 

0 0 0 0 0 

Alternatives 5 
 

11 3,9 16 4,2 

Total 94 
 

274 100 378 100 
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III. 3. 1. 3. Total des enseignants  
 
 
 nb d’occ. % 
IT   
est-ce que 
 

58 6,6 

SV 
 

104 11,8 

VS 
 

0 0 

IP   
est-ce que 
 

180 20,4 

SVQ 
 

72 8,1 

QSV 
 

30 3,4 

QVS 
 

45 5,1 

Q+nom 
 

40 4,5 

Nominales   
type totale 
 

29 3,3 

type partielle 
 

138 15,6 

Inachevées   
type totale 
 

0 0 

type partielle 
 

97 11 

   
Illocutoires dérivées 
 

57 6,4 

Demandes de confirmation 
 

6 0,7 

Alternatives 
 

28 3,2 

Total 
 

884 100 
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III. 3. 2. Répartition des interrogations totales e t des interrogations 
partielles 
 
 
 D G L C Total 
 nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% 

IT 
 

23 38,3 41 36,9 29 33 69 25,6 162 30,6 

IP 
 

37 61,7 70 63,1 59 67 201 74,4 367 69,4 

Total 
 

60 100 111 100 88 100 270 100 529 100 

 
 

III. 3. 3. Structure de l’interrogation totale 
 
 
 D G L C Total 
 nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% 

est-ce 
que 

7 30,4 14 34,1 8 27,6 29 42 58 35,8 

SV 16 
 

69,6 27 65,9 21 72,4 40 58 104 64,2 

Total 23 
 

100 41 100 29 100 69 100 162 100 

 
 
 

III. 3. 4. Structure de l’interrogation partielle 
 
 
 D G L C Total 
 nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% 

est-ce 
que 

24 64,9 34 48,6 16 27,1 106 52,7 180 49 

SVQ 
 

3 8,1 7 10 23 39 39 19,4 72 19,6 

QSV 
 

3 8,1 13 18,6 9 15,3 5 2,5 30 8,2 

QVS 
 

3 8,1 12 17,1 6 10,2 24 11,9 45 12,3 

Q+nom 
 

4 10,8 4 5,7 5 8,5 27 13,4 40 10,9 

Total 
 

37 100 70 100 59 100 201 100 367 100 
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III. 4. Les marqueurs d’accord dans les interaction s à l’agence de 
voyage  
 

III. 4. 1. Corpus Lancom (six interactions : 11.385 mots) 
 
 
 
 Les véliplanchistes 

 
Les parents de Justine Billet d’avion pour Nice 

 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 68 

 
67,3 51 41,1 7 30,4 

d’accord 3 
 

3 12 9,7 1 4,3 

voilà 3 
 

3 21 16,9 6 26,1 

O.K. 10 
 

9,9 17 13,7 1 4,3 

c’est ça 3 
 

3 9 7,3 5 21,7 

hm hm / 
hm 

3 
 

3 6 4,8 0 0 

très bien 4 
 

4 1 0,8 1 4,3 

c’est bien  2 
 

2 0 0 0 0 

bien sûr 1 
 

1 2 1,6 0 0 

tout à fait 2 
 

2 5 4 1 4,3 

absolument 0 
 

0 0 0 0 0 

exactement 0 
 

0 0 0 0 0 

exact 0 
 

0 0 0 0 0 

parfait 2 
 

2 0 0 1 4,3 

Total 101 
 

100 214 100 23 100 
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 Un couple peu commode 

 
Un père organisé Un gentil client 

 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 57 

 
69,5 95 44,4 38 38 

d’accord 3 
 

3,7 28 13,1 10 10 

voilà 7 
 

8,5 33 16,4 19 19 

O.K. 2 
 

2,4 20 9,3 10 10 

c’est ça 1 
 

1,2 3 1,4 3 3 

hm hm / 
hm 

4 4,9 14 6,5 12 12 

très bien 2 
 

2,4 1 0,5 2 2 

c’est bien 0 
 

0 0 0 1 1 

bien sûr 2 
 

2,4 1 0,5 0 0 

tout à fait 4 
 

4,9 17 7,9 1 1 

absolument 0 
 

0 0 0 0 0 

exactement 0 
 

0 1 0,5 0 0 

exact 0 
 

0 0 0 0 0 

parfait 0 
 

0 1 0,5 4 4 

Total 82 
 

100 124 100 100 100 
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  Total 
 nb d’occ. % 
oui/ouais 
 

316 49,1 

d’accord 
 

57 8,9 

voilà 
 

89 13,8 

O.K. 
 

60 9,3 

c’est ça 
 

24 3,7 

hm hm /hm 
 

39 6,1 

très bien 
 

11 1,7 

c’est bien 
 

3 0,5 

bien sûr 
 

6 0,9 

tout à fait 
 

30 4,7 

absolument 
 

0 0 

exactement 
 

1 0,2 

exact 
 

0 0 

parfait 
 

8 1,2 

Total 
 

644 100 
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III. 4. 2. Données personnelles (sept interactions : 20.303 mots) 
 
 
 Egypte Lesbos Suède 
 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 37 

 
66,1 74 59,2 99 60,8 

d’accord 6 
 

10,7 19 15,2 23 14,1 

voilà 7 
 

12,5 6 4,8 13 8 

O.K. 2 
 

3,6 12 9,6 2 1,2 

c’est ça 1 
 

1,8 4 3,2 6 3,7 

hm hm /hm  0 
 

0 7 5,6 6 3,7 

très bien 1 
 

1,8 0 0 1 0,6 

c’est bien 0 
 

0 0 0 0 0 

bien sûr  0 
 

0 1 0,8 4 2,5 

tout à fait 0 
 

0 0 0 3 1,8 

absolument 0 
 

0 1 0,8 0 0 

exactement 2 
 

3,6 1 0,8 0 0 

exact 0 
 

0 0 0 1 0,6 

parfait 0 
 

0 0 0 2 1,2 

Total 56 
 

100 125 100 163 100 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

te
l-0

07
87

78
9,

 v
er

si
on

 1
 - 

12
 F

eb
 2

01
3



 93

 
 
 Toulon Les Baléares La 

Réunion 
Chypre 

 nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% 

oui/ouais 25 
 

61 168 62,7 97 57,7 136 81 

d’accord 6 
 

14,6 32 11,9 28 16,7 14 8,3 

voilà 3 
 

7,3 22 8,2 8 4,8 8 4,8 

O.K. 3 
 

7,3 11 4,1 16 9,5 1 0,6 

c’est ça 0 
 

0 7 2,6 1 0,6 3 1,8 

hm hm /hm  0 
 

0 24 9 10 6 4 2,4 

très bien 0 
 

0 0 0 0 0 0 0 

c’est bien 1 
 

2,4 1 0,4 0 0 0 0 

bien sûr  0 
 

0 0 0 0 0 0 0 

tout à fait 0 
 

0 2 0,7 0 0 2 1,2 

absolument 0 
 

0 1 0,4 0 0 0 0 

exactement 0 
 

0 0 0 2 1,2 0 0 

exact 0 
 

0 0 0 0 0 0 0 

parfait 3 
 

7,3 0 0 0 0 0 0 

Total 41 
 

100 268 100 168 100 168 100 
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 Total données 
personnelles 

 nb d’occ. % 
oui/ouais 
 

952 58,3 

d’accord 
 

185 11,3 

voilà 
 

156 9,6 

O.K. 
 

107 6,6 

c’est ça 
 

46 2,8 

hm hm /hm 
  

96 5,9 

très bien 
 

13 0,8 

c’est bien 
 

8 0,5 

bien sûr  
 

11 0,7 

tout à fait 
 

37 2,3 

absolument 
 

2 0,1 

exactement 
 

6 0,4 

exact 
 

1 0,1 

parfait 
 

13 0,8 

Total 
 

1633 100 
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III. 5. Les marqueurs d’accord dans les jeux de rôl es à l’agence de 
voyage 
 
 
 Classe de 4e 

(Diksmuide) 
Classe de 5e 
(Diksmuide) 

Classe de 6e 
(Diksmuide) 

5e technique 
(corpus Lancom) 

 nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% nb 
d’occ. 

% 

oui 568 71,1 191 70,5 343 76,2 61 70,9 
ouais 0 0 5 1,8 2 0,4 0 0 
d’accord 85 10,6 37 13,7 41 9,1 3 3,5 
O.K. 31 3,9 4 1,5 6 1,3 12 14 
voilà 8 1 3 1,1 1 0,2 1 1,2 
c’est ça 7 0,9 0 0 4 0,9 0 0 
exact 4 0,5 0 0 0 0 0 0 
en effet 4 0,5 0 0 0 0 0 0 
absolument 0 0 0 0 0 0 0 0 
tout à fait 0 0 0 0 0 0 0 0 
bien sûr 25 3,1 2 0,7 6 1,3 3 3,5 
hm hm /hm 28 3,5 3 1,1 21 4,7 0 0 
parfait 7 0,9 3 1,1 0 0 0 0 
très bien 14 1,8 2 0,7 10 2,2 3 3,5 
c’est bien 15 1,9 16 5,9 16 3,6 1 1,2 
c’est bon 3 0,4 5 1,8 0 0 2 2,3 
Total 799 100 271 100 450 100 86 100 
 
 
 Total 
 nb d’occ. % 
oui 1163 72,4 
ouais 7 0,4 
d’accord 166 10,3 
O.K. 53 3,3 
voilà 13 0,8 
c’est ça 11 0,7 
exact 4 0,2 
en effet 4 0,2 
absolument 0 0 
tout à fait 0 0 
bien sûr 36 2,2 
hm hm / hm 52 3,2 
parfait 10 0,6 
très bien 29 1,8 
c’est bien 48 3 
c’est bon 10 0,6 
Total 1606 100 
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III. 6. Typologie détaillée des emplois des marqueu rs d’accord dans 
les jeux de rôles et les interactions à l’agence de  voyage 
 

III. 6. 1. Les marqueurs d’accord enchaînant sur un e assertion 
 
FF : Francophones de France 
FN : Apprenants néerlandophones  
 
 
  FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 401 65,5 102 77,9 
hm hm 60 9,8 7 5,3 
d’accord 57 9,3 11 8,4 
voilà 38 6,2 0 0 
O.K. 19 3,1 2 1,5 
tout à fait 8 1,3 0 0 
très bien 8 1,3 3 2,3 
c’est ça 7 1,1 1 0,8 
parfait 4 0,7 1 0,8 
bien sûr 4 0,7 2 1,5 
c’est bien 3 0,5 2 1,5 
exactement 3 0,5 0 0 
c’est bon 0 0 0 0 
bien 0 0 0 0 
Total 612 100 131 100 
 
 

III. 6. 2. Les marqueurs d’accord comme réponse à u ne question totale 
 
 
 FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 167 87,9 228 86,4 
tout à fait 16 8,4 0 0 
d’accord 2 1,1 4 1,5 
bien sûr 2 1,1 14 5,3 
c’est ça 1 0,5 0 0 
absolument 1 0,5 0 0 
hm hm  1 0,5 3 1,1 
très bien 0 0 7 2,7 
c’est bien 0 0 5 1,9 
en effet 0 0 2 0,8 
O.K. 0 0 1 0,4 
Total 190 100 264 100 
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III. 6. 3. Les marqueurs d’accord comme réponse à u ne demande de 
confirmation 
 
 
 FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 73 67 34 79,1 
voilà 19 17,4 0 0 
c’est ça 7 6,4 4 9,3 
tout à fait 4 3,7 0 0 
exactement 3 2,8 0 0 
hm hm  2 1,8 0 0 
absolument 1 0,9 0 0 
c’est exact 0 0 3 7 
c’est bon 0 0 1 2,3 
bien sûr 0 0 1 2,3 
Total 109 100 43 100 
 
 

III. 6. 4. Les marqueurs d’accord comme troisième m embre évaluatif de 
l’échange 
 
 
 
 FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 72 35 121 59,9 
d’accord 76 36,9 34 16,8 
O.K. 33 16 16 7,9 
voilà 10 4,9 0 0 
hm hm  9 4,4 7 3,5 
c’est ça 4 1,9 0 0 
bien sûr 2 1 2 1 
bien 0 0 7 3,5 
c’est bien 0 0 8 4 
c’est parfait 0 0 3 1,5 
très bien  0 0 2 1 
bien  0 0 2 1 
Total 206 100 202 100 
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III. 6. 5. Les marqueurs d’accord qui enchaînent su r une requête-
assertion de faire  
 
 
 
 FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui/ouais 33 55 94 63,1 
d’accord 15 22,7 30 20,1 
O.K. 7 10,6 9 6 
hm hm 6 9,1 1 0,7 
bien sûr 3 4,5 3 2 
voilà 1 1,5 0 0 
parfait 1 1,5 0 0 
c’est bien 0 0 6 4 
très bien 0 0 3 2 
c’est bon 0 0 2 1,3 
c’est parfait 0 0 1 0,7 
Total 66 100 149 100 
 
 
 

III. 6. 6. Les MSC d’accord en ouverture 
 
 
 FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui 16 72,7 11 100 
voilà 5 22,7 0 0 
bien 1 4,5 0 0 
Total 22 100 11 100 
 
 

III. 6. 7. Les MSC d’accord en clôture  
 
 
 FF FN 
 nb d’occ. % nb d’occ. 
voilà 34 70,8 7 
O.K. 7 14,6 4 
très bien 4 8,3 0 
oui 1 2,1 3 
d’accord 1 2,1 3 
c’est bon 1 2,1 1 
bien 0 0 2 
c’est bien 0 0 1 
Total 48 100 21 
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III. 7I. Les marqueurs d’accord dans les jeux de rô les francophones 
du baby-sitting  
 
 
 nb d’occurrences % 
oui/ouais 129 58,9 
d’accord 26 11,9 
hm hm /hm 17 7,8 
très bien 13 5,9 
voilà  6 2,7 
tout à fait 5 2,3 
c’est bien  5 2,3 
c’est ça 5 2,3 
O.K. 5 2,3 
c’est parfait 4 1,8 
bien sûr  2 0,9 
entendu 1 0,5 
volontiers 1 0,5 
Total 219 100 
 
 

III. 8. Les marqueurs d’évaluation ternaire chez le s enseignants 
 
 
 D G L 
 nb d’occ. % nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui 48 57,8 25 36,2 126 78,8 
d’accord 6 7,2 1 1,4 11 6,9 
très bien 10 12 12 17,4 5 3,1 
voilà 6 7,2 5 7,2 6 3,8 
bien 1 1,2 18 26,1 2 1,3 
hm hm  1 1,2 1 1,4 1 0,6 
c’est ça 3 3,6 0 0 4 2,5 
c’est bien 0 0 0 0 1 0,6 
O.K. 2 2,4 6 8,7 0 0 
bien sûr 1 1,2 0 0 1 0,6 
absolument 4 4,8 0 0 0 0 
certainement 0 0 0 0 0 0 
excellent 0 0 0 0 2 1,3 
bien entendu 1 1,2 0 0 0 0 
exactement 0 0 0 0 1 0,6 
c’est très 
bien 

0 0 1 1,4 0 0 

Total 83 100 69 100 160 100 
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 Cécile (1) Cécile (2) 
 nb d’occ. % nb d’occ. % 
oui 25 71,4 106 68,4 
d’accord 2 5,7 11 7,1 
très bien 0 0 2 1,3 
voilà 1 2,9 9 5,8 
bien 0 0 2 1,3 
hm hm  1 2,9 13 8,4 
c’est ça 0 0 3 1,9 
c’est bien 5 14,3 3 1,9 
O.K. 0 0 2 2,4 
bien sûr 0 0 1 1,2 
absolument 0 0 0 0 
certainement 1 2,9 2 1,3 
excellent 0 0 0 0 
bien entendu 0 0 0 0 
exactement 0 0 0 0 
c’est très bien 0 0 0 0 
Total 35 100 155 100 
 
 
 
 
 Total 
 nb d’occ. % 
oui 330 65,7 
d’accord 31 6,2 
très bien 29 5,8 
voilà 27 5,4 
bien 23 4,6 
hm hm  17 3,4 
c’est ça 10 2,0 
c’est bien 9 1,8 
O.K. 8 1,6 
bien sûr 6 1,2 
absolument 4 0,8 
certainement 3 0,6 
excellent 2 0,4 
bien entendu 1 0,2 
exactement 1 0,2 
c’est très bien 1 0,2 
Total 502 100 
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III. 9. Les MSC clôturants chez les enseignants  
 
 
 D G L C Total 
 nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% nb 

d’occ. 
% 

voilà 
 

1 5,6 8 16,7 39 63,9 6 50 54 38,8 

bien 
 

1 5,6 17 35,4 8 13,1 1 8,3 27 19,4 

très bien 
 

0 0 8 16,7 3 4,9 0 0 11 7,9 

oui 
 

0 0 0 0 11 18 2 16,7 13 9,4 

O.K. 
 

14 77,8 14 29,2 0 0 0 0 28 20,1 

d’accord 
 

2 11,1 1 2,1 0 0 2 16,7 5 3,6 

c’est 
bien 

0 0 0 0 0 0 1 8,3 1 0,7 

Total 
 

18 100 48 100 61 100 12 100 139 100 
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